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See the notice on TED website

601376-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Matériel et fournitures informatiques – „Dostawa sprzętu komputerowego wraz z 
oprogramowaniem, kserokopiarki i urządzeń sieciowych”
OJ S 168/2026 01/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Powiat Limanowski
Adresse électronique: zamowienia@powiat.limanowski.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „Dostawa sprzętu komputerowego wraz z oprogramowaniem, kserokopiarki i urządzeń 
sieciowych”
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu komputerowego wraz z 
oprogramowaniem, kserokopiarki i urządzeń sieciowych na potrzeby Starostwa Powiatowego 
w Limanowej. 2. Zamówienie zostało podzielone na 3 zadania częściowe.
Identifiant de la procédure: e6169049-5e3e-4396-8dc0-a849db4c8622
Identifiant interne: BZ.272.25.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30200000 Matériel et fournitures informatiques
Nomenclature complémentaire (cpv): 30236000 Matériel informatique divers, 30213300 
Ordinateur de bureau, 30213100 Ordinateurs portables, 30231300 Écrans de visualisation, 
48000000 Logiciels et systèmes d'information, 30230000 Matériel informatique, 42962000 
Équipement d'impression et de graphisme, 32420000 Matériel de réseau, 32413100 Routeurs

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Józefa Marka 9  
Ville: Limanowa
Code postal: 34-600
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Starostwo Powiatowe w Limanowej

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamawiający udziela zamówienia w częściach, z których 
każda stanowi przedmiot odrębnego postępowania. 2. Zamawiający skorzysta z przepisu art. 
139 ust. 1 ustawy Pzp i najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
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podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 3. Wykonawca
/podmiot udostępniający zasoby, zamiast odpowiednich podmiotowych środków dowodowych, 
wymaganych w postępowaniu, może złożyć certyfikat potwierdzający udzielenie certyfikacji 
wykonawców zamówień publicznych, o którym mowa w art. 124 ust. 2 ustawy Pzp, jeżeli 
potwierdza on okoliczności wymagane przez Zamawiającego w zakresie braku podstaw 
wykluczenia na zasadach określonych w SWZ. 4. Zamawiający żąda złożenia przez 
Wykonawcę wraz z ofertą przedmiotowych środków dowodowych na potwierdzenie zgodności 
oferowanego przedmiotu zamówienia z wymaganiami określonymi w opisie przedmiotu 
zamówienia dla danego zadania częściowego. Zamawiający nie przewiduje wezwania 
Wykonawcy do złożenia lub uzupełnienia przedmiotowych środków dowodowych, jeżeli 
Wykonawca nie złoży przedmiotowych środków dowodowych lub złożone przedmiotowe 
środki dowodowe będą niekompletne.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2026 r., poz. 793 
ze zm.). - Postępowanie o udzielenie zamówienia prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego zgodnie z art. 132 ustawy Pzp.

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie 
zamówienia Wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następującego podmiotowego środka dowodowego: oświadczenie Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
Corruption: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o 
udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 
12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
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pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda następującego 
podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o 
udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 
12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda następującego 
podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 
1. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda następującego 
podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda następującego podmiotowego 
środka dowodowego: oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę, wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. 
W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia Zamawiający żąda następującego podmiotowego środka dowodowego: 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Motifs d’exclusion purement nationaux: Wyklucza się wykonawcę na podstawie: 1) w 
przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) Art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit g tj. : będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: 
przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296- 307 k.k., przestępstwo 
oszustwa, o którym mowa w art. 286 k.k., przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d k.k., lub przestępstwo skarbowe, 3) art 108 ust. 
1 pkt 2 - jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika 
spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit g; 4) Art. 108 ust. 1 pkt 4 - wobec którego prawomocnie orzeczono 
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zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne. Wyklucza się również Wykonawcę w stosunku 
do którego zachodzą okoliczności o których mowa w: 1. art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego tj.: a) Wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765 /2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; b) Wykonawcę, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od 24 lutego 2022r., o ile została wpisana na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; c) Wykonawcę, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994r. o rachunkowości jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 269/2014 albo wpisany na 
listę lub będący taką jednostką dominującą od 24 lutego 2022r., o ile został wpisany na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 2)art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 31 lipca 
2014r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w brzmieniu nadanym rozporządzeniem rady (UE) 2022/576 w sprawie 
zmiany rozporządzenia(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuacje na Ukrainie, tj.: zakazuje się udzielania lub 
dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art.10 ust. 1 i 3, art.10 ust. 6 lit. 
a)–e), art.10 ust. 8, 9 i 10, art.11,12,13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art.7 lit a)–d), art.8, art.10 
lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 
dyrektywy 2014/25/UE oraz art.13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub 
z udziałem: a)obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, 
podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b)osób prawnych, podmiotów lub organów, do 
których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% należą do podmiotu, o 
którym mowa w lit. a) lub c)osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
którym mowa w lit.a) lub b), w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których 
zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku 
gdy przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następujących podmiotowych środków dowodowych: 1)informację z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie: a) art. 108 ust.1pkt 1 i 2 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dot. orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, - 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art.125 ust. 1 ustawy Pzp, 
w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp dot. orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, b)art. 7 ust. 1 pkt 1-3ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego; 3) oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu 
dot. przesłanek wykluczenia z 5k rozporządzenia 833/2014.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcę, jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
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wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) oświadczenie Wykonawcy, w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. z 
2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo 
oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; 2) oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi 
Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następującego podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - 
Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. będącego 
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osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 
253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następującego podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2026 r. poz. 253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
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czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następującego podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Participation à une organisation criminelle: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w 
art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 
253), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następującego podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zadanie częściowe nr 1: „Dostawa sprzętu komputerowego wraz z oprogramowaniem”.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa do siedziby Zamawiającego fabrycznie 
nowego, kompletnego, nieużywanego, wolnego od wad fizycznych oraz gotowego do pracy 
zgodnie z przeznaczeniem sprzętu komputerowego wraz z oprogramowaniem. 2. Zamówienie 
obejmuje dostawę: a) Komputer stacjonarny A – 10 szt., b) Komputer stacjonarny B – 10 szt., 
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c) Komputer przenośny – 2 szt., d) Monitor LCD do stacji roboczej – 23 szt., e) Licencje na 
oprogramowanie (Microsoft SQL Server 2025 CSP for 1 Device PL lub równoważny) – 1 szt., 
f) Licencje na oprogramowanie (Microsoft Windows Server 2025 Standard 64 bit PL lub 
równoważny) – 1 szt. 3. Oferowane i dostarczone urządzenia muszą spełniać wszystkie 
wymagania techniczne i parametry określone w Szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia 
stanowiącym załącznik nr 6 do SWZ. Zamówienie obejmie również: transport, rozładunek, 
wniesienie do wskazanych przez Zamawiającego pomieszczeń oraz ubezpieczenie 
przedmiotu dostawy. 4. Warunki realizacji zamówienia zawarte są w projektowanych 
postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 9 do SWZ. 5. Dostawy muszą obejmować 
wszystkie pozycje wyszczególnione w Szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia. 6. 
Oferowany w ramach zadania przedmiot zamówienia musi być objęty gwarancją minimum 36 
miesięcy. Gwarancja stanowi kryterium oceny ofert w sposób określony w pkt 22.2. ppkt 2 
SWZ. Ostateczną długość gwarancji Wykonawca określi w Formularzu oferty pkt 2 ppkt 1. 
Okres gwarancji dotyczy całego przedmiotu zamówienia opisanego w zadaniu częściowym nr 
1.
Identifiant interne: Zadanie częściowe nr 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30200000 Matériel et fournitures informatiques
Nomenclature complémentaire (cpv): 30236000 Matériel informatique divers, 30213300 
Ordinateur de bureau, 30213100 Ordinateurs portables, 30231300 Écrans de visualisation, 
48000000 Logiciels et systèmes d'information, 30230000 Matériel informatique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Starostwo Powiatowe w Limanowej

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 90 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Szacowany okres obowiązywania: 90 dni - Zamówienie musi 
zostać zrealizowane w terminie: do 90 dni od dnia zawarcia umowy. Termin wykonania 
zamówienia stanowi kryterium oceny ofert w sposób określony w pkt 22.2. ppkt 3 SWZ. 
Ostateczny termin wykonania zamówienia określi Wykonawca w pkt 3 Formularza oferty.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1. Warunek udziału w postępowaniu: zdolność techniczna 
lub zawodowa - Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w 
okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
wraz z załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały wykonane należycie, 
wykonał (zakończył): co najmniej 2 zamówienia o wartości minimum 100 000,00 zł każde 
obejmujące swym zakresem co najmniej dostawę sprzętu komputerowego – dotyczy zadania 
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częściowego nr 1. Jako wykonanie (zakończenie) zamówienia należy rozumieć podpisanie co 
najmniej Protokołu odbioru lub innego równoważnego dokumentu. Nie można sumować zadań 
o mniejszej wartości, aby uzyskać wymaganą wartość. W przypadku składania oferty przez 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia ww. warunek musi spełniać 
w całości co najmniej jeden z Wykonawców – dotyczy zadania częściowego nr 1. 2. W celu 
potwierdzenia spełniania warunku udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej 
lub zawodowej (określonego w pkt 6.2 ppkt 4 (1) SWZ) Zamawiający żąda następujących 
podmiotowych środków dowodowych: wykaz dostaw wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca 
z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy. Okresy wyrażone w latach lub miesiącach, o których mowa powyżej liczy się 
wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert. Jeżeli Wykonawca powołuje się na 
doświadczenie w realizacji dostaw, wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami wykaz 
dostawa, o którym mowa powyżej dotyczy dostaw, w których wykonaniu Wykonawca ten 
bezpośrednio uczestniczył.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: W kryterium „Cena” można uzyskać maksymalnie 60 pkt. Oferta o najniższej 
cenie otrzyma 60 pkt, pozostałe proporcjonalnie mniej. Ostatecznie oferta otrzyma w tym 
kryterium zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku ilość punktów wynikającą z działania: 
Liczba punktów = (Cmin/Cof) * 100 * waga gdzie: - Cmin - najniższa cena spośród wszystkich 
ofert, - Cof - cena podana w ofercie.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: W kryterium „Gwarancja” na dostarczony sprzęt/urządzenia oceniana będzie 
długość dodatkowego okresu gwarancji liczonego w miesiącach ponad minimum określone na 
36 miesięcy liczonego od dnia podpisania protokołu odbioru obejmującego wszystkie sprzęty
/urządzenia wymienione w opisie przedmiotu zamówienia dla danego zadania częściowego. 
Zaoferowany okres gwarancji musi być jednakowy dla każdego sprzętu/urządzenia w ramach 
danego zadania częściowego. Jeżeli Wykonawca zaoferuje okres gwarancji 36 miesięcy 
(minimum) oferta w tym kryterium otrzyma 0 pkt. Wykonawca nie może zaoferować okresu 
gwarancji krótszego niż 36 miesięcy. Okres gwarancji na dostarczony sprzęt/urządzenia 
należy wpisać w Formularzu oferty pkt 2 odpowiednio dla zadania częściowego. Za uzyskane 
100 % w przedmiotowym kryterium można uzyskać maksymalnie 30 pkt. Oferta o najdłuższym 
dodatkowym okresie gwarancji otrzyma 30 pkt, pozostałe proporcjonalnie mniej. Maksymalnie 
przedłużyć okres gwarancji można o 24 miesiące, czyli Wykonawca może zaoferować łącznie 
maksymalnie 60 miesięczny okres gwarancji. Okres gwarancji ponad 60 miesięcy nie będzie 
punktowany tj. Zamawiający oceni ofertę tak jak dla Wykonawcy, który zaoferował dodatkowo 
24 miesiące gwarancji i taki okres gwarancji zostanie uwzględniony w umowie z Wykonawcą. 
Ostatecznie oferta otrzyma w tym kryterium zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku ilość 
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punktów wynikającą z działania: Liczba punktów = (Gof/Gmax) * 100 * waga, gdzie: - Gof – 
okres dodatkowej gwarancji w badanej ofercie, - Gmax – najdłuższy spośród wszystkich ofert 
okres dodatkowej gwarancji. W przypadku błędnego wypełnienia oferty w niniejszym kryterium 
(niezgodnie z zaleceniami Zamawiającego) np. brak wskazania okresu gwarancji, oferta 
otrzyma 0 pkt w tym kryterium, a jako deklarowany okres gwarancji zostanie przejęty okres 36 
miesiące.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin wykonania
Description: Kryterium „Termin wykonania” oceniane będzie na podstawie zadeklarowanego 
przez Wykonawcę w pkt 3 Formularzu oferty, terminu wykonania odpowiednio dla wybranego 
zadania częściowego. Zgodnie z pkt 5 SWZ zamówienie w ramach każdego z zadań 
częściowych musi zostać zrealizowane w terminie nie dłuższym niż do 90 dni od dnia 
zawarcia umowy, zatem w tym kryterium punktowane będzie skrócenie terminu maksymalnie 
o 60 dni. Oferowany termin realizacji zamówienia należy podać w Formularzu oferty w pkt 3 
odpowiednio dla wybranego zadania częściowego. Jeżeli Wykonawca zaoferuje termin 
wykonania zamówienia do 90 dni od dnia zawarcia umowy oferta w tym kryterium otrzyma 0 
punktów. Za uzyskane 100 % w przedmiotowym kryterium można uzyskać maksymalnie 10 
pkt. Najwyższą liczbę punktów tj. 10 pkt, otrzyma oferta zawierająca najkrótszy termin 
wykonania zamówienia, jednak Wykonawca nie może zaoferować terminu wykonania 
krótszego niż do 30 dni. Jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania krótszy niż do 30 dni 
Zamawiający oceni ofertę tak jak dla Wykonawcy, który zaoferował termin wykonania do 30 
dni i taki termin wykonania zostanie uwzględniony w umowie z Wykonawcą. Ocena ofert w 
tym kryterium zostanie dokonana w następujący sposób: - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin 
wykonania do 90 dni - oferta otrzyma 0 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 
80 dni - oferta otrzyma 1 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 70 dni - oferta 
otrzyma 2 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 65 dni - oferta otrzyma 3 
pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 60 dni - oferta otrzyma 4 pkt, - jeżeli 
Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 55 dni - oferta otrzyma 5 pkt, - jeżeli Wykonawca 
zaoferuje termin wykonania do 50 dni - oferta otrzyma 6 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje 
termin wykonania do 45 dni - oferta otrzyma 7 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin 
wykonania do 40 dni - oferta otrzyma 8 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 
35 dni - oferta otrzyma 9 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 30 dni - oferta 
otrzyma 10 pkt. Jeżeli Wykonawca w Formularzu oferty nie zakreśli deklarowanego terminu 
wykonania zamówienia, Zamawiający przyjmie, że Wykonawca wykona zamówienie do 90 dni 
od dnia zawarcia umowy, a w kryterium „Termin realizacji” oferta otrzyma 0 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl
Canal de communication ad hoc: 
Nom: e-ProPublico
URL: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 

https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
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Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/10/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://e-propublico.pl
Informations complémentaires: Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 90 dni tj. do 
dnia 29.12.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zamówienia oraz zmiany zawiera 
Załącznik nr 9 do SWZ (PPU). 1.Zamawiający przewiduje możliwości zmiany zawartej umowy 
w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie uregulowanym w art. 454-455 Pzp oraz 
wskazanych w PPU, w szczególności w § 8. 2. Zamawiający dopuszcza: 1) konieczność 
dostarczenia innego niż określony w umowie urządzenia lub oprogramowania, pojawienie się 
na rynku urządzenia producenta sprzętu lub oprogramowania nowszej generacji, w przypadku 
ujawnienia wad oferowanego urządzenia/oprogramowania zamawiający dopuszcza zmianę na 
inny produkt, wystąpienie siły wyższej, zmiana terminu, zmiana stawki podatku od towaru i 
usług - wprowadzenie zmian możliwe jest na zasadach określonych w PPU.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się: w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 

https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
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zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze 
zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach 
dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Powiat Limanowski
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Powiat Limanowski
Organisation qui traite les offres: Powiat Limanowski

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Zadanie częściowe nr 2: „Dostawa kopiarki cyfrowej kolorowej”.
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa do siedziby Zamawiającego 1 szt. 
kopiarki cyfrowej kolorowej, fabrycznie nowej, kompletnej, nieużywanej, wolnej od wad 
fizycznych oraz gotowej do pracy zgodnie z przeznaczeniem. 2. Oferowane i dostarczone 
urządzenie musi spełniać wszystkie wymagania techniczne i parametry określone w 
Szczegółowym opisie przedmiotu zamówienia stanowiącym załącznik nr 7 do SWZ. 
Zamówienie obejmie również: transport, rozładunek, wniesienie do wskazanych przez 
Zamawiającego pomieszczeń oraz ubezpieczenie przedmiotu dostawy. 3. Warunki realizacji 
zamówienia zawarte są w projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 
9 do SWZ. 4. Oferowany w ramach zadania przedmiot zamówienia musi być objęty gwarancją 
minimum 36 miesięcy. Gwarancja stanowi kryterium oceny ofert w sposób określony w pkt 
22.2. ppkt 2 SWZ. Ostateczną długość gwarancji Wykonawca określi w Formularzu oferty pkt 
2 ppkt 2.
Identifiant interne: Zadanie częściowe nr 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30200000 Matériel et fournitures informatiques
Nomenclature complémentaire (cpv): 30236000 Matériel informatique divers, 42962000 
Équipement d'impression et de graphisme, 30230000 Matériel informatique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Starostwo Powiatowe w Limanowej
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5.1.3.  Durée estimée
Durée: 90 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Szacowany okres obowiązywania: 90 dni - Zamówienie musi 
zostać zrealizowane w terminie: do 90 dni od dnia zawarcia umowy. Termin wykonania 
zamówienia stanowi kryterium oceny ofert w sposób określony w pkt 22.2. ppkt 3 SWZ. 
Ostateczny termin wykonania zamówienia określi Wykonawca w pkt 3 Formularza oferty.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1. Warunek udziału w postępowaniu: zdolność techniczna 
lub zawodowa - Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w 
okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
wraz z załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały wykonane należycie, 
wykonał (zakończył): co najmniej 2 zamówienia o wartości minimum 10 000,00 zł każde 
obejmujące swym zakresem co najmniej dostawę kserokopiarki – dotyczy zadania 
częściowego nr 2. Jako wykonanie (zakończenie) zamówienia należy rozumieć podpisanie co 
najmniej Protokołu odbioru lub innego równoważnego dokumentu. Nie można sumować zadań 
o mniejszej wartości, aby uzyskać wymaganą wartość. W przypadku składania oferty przez 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia ww. warunek musi spełniać 
w całości co najmniej jeden z Wykonawców – dotyczy zadania częściowego nr 2. 2. W celu 
potwierdzenia spełniania warunku udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej 
lub zawodowej (określonego w pkt 6.2 ppkt 4 (2) SWZ) Zamawiający żąda następujących 
podmiotowych środków dowodowych: wykaz dostaw wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały 
wykonane, oraz załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały wykonane 
należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca 
z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy. Okresy wyrażone w latach lub miesiącach, o których mowa powyżej liczy się 
wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert. Jeżeli Wykonawca powołuje się na 
doświadczenie w realizacji dostaw, wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami wykaz 
dostawa, o którym mowa powyżej dotyczy dostaw, w których wykonaniu Wykonawca ten 
bezpośrednio uczestniczył.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: W kryterium „Cena” można uzyskać maksymalnie 60 pkt. Oferta o najniższej 
cenie otrzyma 60 pkt, pozostałe proporcjonalnie mniej. Ostatecznie oferta otrzyma w tym 
kryterium zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku ilość punktów wynikającą z działania: 



601376-2026 Page 15/23

Liczba punktów = (Cmin/Cof) * 100 * waga gdzie: - Cmin - najniższa cena spośród wszystkich 
ofert, - Cof - cena podana w ofercie.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: W kryterium „Gwarancja” na dostarczony sprzęt/urządzenia oceniana będzie 
długość dodatkowego okresu gwarancji liczonego w miesiącach ponad minimum określone na 
36 miesięcy liczonego od dnia podpisania protokołu odbioru obejmującego wszystkie sprzęty
/urządzenia wymienione w opisie przedmiotu zamówienia dla danego zadania częściowego. 
Zaoferowany okres gwarancji musi być jednakowy dla każdego sprzętu/urządzenia w ramach 
danego zadania częściowego. Jeżeli Wykonawca zaoferuje okres gwarancji 36 miesięcy 
(minimum) oferta w tym kryterium otrzyma 0 pkt. Wykonawca nie może zaoferować okresu 
gwarancji krótszego niż 36 miesięcy. Okres gwarancji na dostarczony sprzęt/urządzenia 
należy wpisać w Formularzu oferty pkt 2 odpowiednio dla zadania częściowego. Za uzyskane 
100 % w przedmiotowym kryterium można uzyskać maksymalnie 30 pkt. Oferta o najdłuższym 
dodatkowym okresie gwarancji otrzyma 30 pkt, pozostałe proporcjonalnie mniej. Maksymalnie 
przedłużyć okres gwarancji można o 24 miesiące, czyli Wykonawca może zaoferować łącznie 
maksymalnie 60 miesięczny okres gwarancji. Okres gwarancji ponad 60 miesięcy nie będzie 
punktowany tj. Zamawiający oceni ofertę tak jak dla Wykonawcy, który zaoferował dodatkowo 
24 miesiące gwarancji i taki okres gwarancji zostanie uwzględniony w umowie z Wykonawcą. 
Ostatecznie oferta otrzyma w tym kryterium zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku ilość 
punktów wynikającą z działania: Liczba punktów = (Gof/Gmax) * 100 * waga, gdzie: - Gof – 
okres dodatkowej gwarancji w badanej ofercie, - Gmax – najdłuższy spośród wszystkich ofert 
okres dodatkowej gwarancji. W przypadku błędnego wypełnienia oferty w niniejszym kryterium 
(niezgodnie z zaleceniami Zamawiającego) np. brak wskazania okresu gwarancji, oferta 
otrzyma 0 pkt w tym kryterium, a jako deklarowany okres gwarancji zostanie przejęty okres 36 
miesiące.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin wykonania
Description: Kryterium „Termin wykonania” oceniane będzie na podstawie zadeklarowanego 
przez Wykonawcę w pkt 3 Formularzu oferty, terminu wykonania odpowiednio dla wybranego 
zadania częściowego. Zgodnie z pkt 5 SWZ zamówienie w ramach każdego z zadań 
częściowych musi zostać zrealizowane w terminie nie dłuższym niż do 90 dni od dnia 
zawarcia umowy, zatem w tym kryterium punktowane będzie skrócenie terminu maksymalnie 
o 60 dni. Oferowany termin realizacji zamówienia należy podać w Formularzu oferty w pkt 3 
odpowiednio dla wybranego zadania częściowego. Jeżeli Wykonawca zaoferuje termin 
wykonania zamówienia do 90 dni od dnia zawarcia umowy oferta w tym kryterium otrzyma 0 
punktów. Za uzyskane 100 % w przedmiotowym kryterium można uzyskać maksymalnie 10 
pkt. Najwyższą liczbę punktów tj. 10 pkt, otrzyma oferta zawierająca najkrótszy termin 
wykonania zamówienia, jednak Wykonawca nie może zaoferować terminu wykonania 
krótszego niż do 30 dni. Jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania krótszy niż do 30 dni 
Zamawiający oceni ofertę tak jak dla Wykonawcy, który zaoferował termin wykonania do 30 
dni i taki termin wykonania zostanie uwzględniony w umowie z Wykonawcą. Ocena ofert w 
tym kryterium zostanie dokonana w następujący sposób: - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin 
wykonania do 90 dni - oferta otrzyma 0 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 
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80 dni - oferta otrzyma 1 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 70 dni - oferta 
otrzyma 2 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 65 dni - oferta otrzyma 3 
pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 60 dni - oferta otrzyma 4 pkt, - jeżeli 
Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 55 dni - oferta otrzyma 5 pkt, - jeżeli Wykonawca 
zaoferuje termin wykonania do 50 dni - oferta otrzyma 6 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje 
termin wykonania do 45 dni - oferta otrzyma 7 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin 
wykonania do 40 dni - oferta otrzyma 8 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 
35 dni - oferta otrzyma 9 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 30 dni - oferta 
otrzyma 10 pkt. Jeżeli Wykonawca w Formularzu oferty nie zakreśli deklarowanego terminu 
wykonania zamówienia, Zamawiający przyjmie, że Wykonawca wykona zamówienie do 90 dni 
od dnia zawarcia umowy, a w kryterium „Termin realizacji” oferta otrzyma 0 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl
Canal de communication ad hoc: 
Nom: e-ProPublico
URL: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/10/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://e-propublico.pl
Informations complémentaires: Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 90 dni tj. do 
dnia 29.12.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zamówienia oraz zmiany zawiera 
Załącznik nr 9 do SWZ (PPU). 1.Zamawiający przewiduje możliwości zmiany zawartej umowy 
w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie uregulowanym w art. 454-455 Pzp oraz 
wskazanych w PPU, w szczególności w § 8. 2. Zamawiający dopuszcza: 1) konieczność 
dostarczenia innego niż określony w umowie urządzenia lub oprogramowania, pojawienie się 
na rynku urządzenia producenta sprzętu lub oprogramowania nowszej generacji, w przypadku 
ujawnienia wad oferowanego urządzenia/oprogramowania zamawiający dopuszcza zmianę na 

https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
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inny produkt, wystąpienie siły wyższej, zmiana terminu, zmiana stawki podatku od towaru i 
usług - wprowadzenie zmian możliwe jest na zasadach określonych w PPU.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się: w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze 
zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach 
dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Powiat Limanowski
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Powiat Limanowski
Organisation qui traite les offres: Powiat Limanowski

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Zadanie częściowe nr 3: „Dostawa urządzeń sieciowych”.
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Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa do siedziby Zamawiającego fabrycznie 
nowych, kompletnych, nieużywanych, wolnych od wad fizycznych oraz gotowych do pracy 
zgodnie z przeznaczeniem urządzeń sieciowych. 2. Zamówienie obejmuje dostawę: a) Router 
dla PIK – 1 szt., b) Switch dla PIK – 1 szt. 3. Oferowane i dostarczone urządzenia muszą 
spełniać wszystkie wymagania techniczne i parametry określone w Szczegółowym opisie 
przedmiotu zamówienia stanowiącym załącznik nr 8 do SWZ. Zamówienie obejmie również: 
transport, rozładunek, wniesienie do wskazanych przez Zamawiającego pomieszczeń oraz 
ubezpieczenie przedmiotu dostawy. 4. Warunki realizacji zamówienia zawarte są w 
projektowanych postanowieniach umowy stanowiących załącznik nr 9 do SWZ. 5. Dostawy 
muszą obejmować wszystkie pozycje wyszczególnione w Szczegółowym opisie przedmiotu 
zamówienia. 6. Oferowany w ramach zadania przedmiot zamówienia musi być objęty 
gwarancją minimum 36 miesięcy. Gwarancja stanowi kryterium oceny ofert w sposób 
określony w pkt 22.2. ppkt 2 SWZ. Ostateczną długość gwarancji Wykonawca określi w 
Formularzu oferty pkt 2 ppkt 3. Okres gwarancji dotyczy całego przedmiotu zamówienia 
opisanego w zadaniu częściowym nr 3.
Identifiant interne: Zadanie częściowe nr 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30200000 Matériel et fournitures informatiques
Nomenclature complémentaire (cpv): 32420000 Matériel de réseau, 32413100 Routeurs, 
30230000 Matériel informatique

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Starostwo Powiatowe w Limanowej

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 90 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Szacowany okres obowiązywania: 90 dni - Zamówienie musi 
zostać zrealizowane w terminie: do 90 dni od dnia zawarcia umowy. Termin wykonania 
zamówienia stanowi kryterium oceny ofert w sposób określony w pkt 22.2. ppkt 3 SWZ. 
Ostateczny termin wykonania zamówienia określi Wykonawca w pkt 3 Formularza oferty.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1. Warunek udziału w postępowaniu: zdolność techniczna 
lub zawodowa - Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w 
okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie 
wraz z załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały wykonane należycie, 
wykonał (zakończył): co najmniej 1 zamówienie o wartości minimum 7 000,00 zł obejmujące 
swym zakresem co najmniej dostawę urządzeń sieciowych – dotyczy zadania częściowego nr 
3. Jako wykonanie (zakończenie) zamówienia należy rozumieć podpisanie co najmniej 



601376-2026 Page 19/23

Protokołu odbioru lub innego równoważnego dokumentu. Nie można sumować zadań o 
mniejszej wartości, aby uzyskać wymaganą wartość. 2. W celu potwierdzenia spełniania 
warunku udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej lub zawodowej 
(określonego w pkt 6.2 ppkt 4 (3) SWZ) Zamawiający żąda następujących podmiotowych 
środków dowodowych: wykaz dostaw wykonanych w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane, oraz 
załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały wykonane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego dostawy zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od 
niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy. Okresy 
wyrażone w latach lub miesiącach, o których mowa powyżej liczy się wstecz od dnia, w którym 
upływa termin składania ofert. Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji 
dostaw, wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami wykaz dostawa, o którym mowa 
powyżej dotyczy dostaw, w których wykonaniu Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: W kryterium „Cena” można uzyskać maksymalnie 60 pkt. Oferta o najniższej 
cenie otrzyma 60 pkt, pozostałe proporcjonalnie mniej. Ostatecznie oferta otrzyma w tym 
kryterium zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku ilość punktów wynikającą z działania: 
Liczba punktów = (Cmin/Cof) * 100 * waga gdzie: - Cmin - najniższa cena spośród wszystkich 
ofert, - Cof - cena podana w ofercie.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: W kryterium „Gwarancja” na dostarczony sprzęt/urządzenia oceniana będzie 
długość dodatkowego okresu gwarancji liczonego w miesiącach ponad minimum określone na 
36 miesięcy liczonego od dnia podpisania protokołu odbioru obejmującego wszystkie sprzęty
/urządzenia wymienione w opisie przedmiotu zamówienia dla danego zadania częściowego. 
Zaoferowany okres gwarancji musi być jednakowy dla każdego sprzętu/urządzenia w ramach 
danego zadania częściowego. Jeżeli Wykonawca zaoferuje okres gwarancji 36 miesięcy 
(minimum) oferta w tym kryterium otrzyma 0 pkt. Wykonawca nie może zaoferować okresu 
gwarancji krótszego niż 36 miesięcy. Okres gwarancji na dostarczony sprzęt/urządzenia 
należy wpisać w Formularzu oferty pkt 2 odpowiednio dla zadania częściowego. Za uzyskane 
100 % w przedmiotowym kryterium można uzyskać maksymalnie 30 pkt. Oferta o najdłuższym 
dodatkowym okresie gwarancji otrzyma 30 pkt, pozostałe proporcjonalnie mniej. Maksymalnie 
przedłużyć okres gwarancji można o 24 miesiące, czyli Wykonawca może zaoferować łącznie 
maksymalnie 60 miesięczny okres gwarancji. Okres gwarancji ponad 60 miesięcy nie będzie 
punktowany tj. Zamawiający oceni ofertę tak jak dla Wykonawcy, który zaoferował dodatkowo 
24 miesiące gwarancji i taki okres gwarancji zostanie uwzględniony w umowie z Wykonawcą. 
Ostatecznie oferta otrzyma w tym kryterium zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku ilość 
punktów wynikającą z działania: Liczba punktów = (Gof/Gmax) * 100 * waga, gdzie: - Gof – 
okres dodatkowej gwarancji w badanej ofercie, - Gmax – najdłuższy spośród wszystkich ofert 
okres dodatkowej gwarancji. W przypadku błędnego wypełnienia oferty w niniejszym kryterium 
(niezgodnie z zaleceniami Zamawiającego) np. brak wskazania okresu gwarancji , oferta 
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otrzyma 0 pkt w tym kryterium, a jako deklarowany okres gwarancji zostanie przejęty okres 36 
miesiące.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin wykonania
Description: Kryterium „Termin wykonania” oceniane będzie na podstawie zadeklarowanego 
przez Wykonawcę w pkt 3 Formularzu oferty, terminu wykonania odpowiednio dla wybranego 
zadania częściowego. Zgodnie z pkt 5 SWZ zamówienie w ramach każdego z zadań 
częściowych musi zostać zrealizowane w terminie nie dłuższym niż do 90 dni od dnia 
zawarcia umowy, zatem w tym kryterium punktowane będzie skrócenie terminu maksymalnie 
o 60 dni. Oferowany termin realizacji zamówienia należy podać w Formularzu oferty w pkt 3 
odpowiednio dla wybranego zadania częściowego. Jeżeli Wykonawca zaoferuje termin 
wykonania zamówienia do 90 dni od dnia zawarcia umowy oferta w tym kryterium otrzyma 0 
punktów. Za uzyskane 100 % w przedmiotowym kryterium można uzyskać maksymalnie 10 
pkt. Najwyższą liczbę punktów tj. 10 pkt, otrzyma oferta zawierająca najkrótszy termin 
wykonania zamówienia, jednak Wykonawca nie może zaoferować terminu wykonania 
krótszego niż do 30 dni. Jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania krótszy niż do 30 dni 
Zamawiający oceni ofertę tak jak dla Wykonawcy, który zaoferował termin wykonania do 30 
dni i taki termin wykonania zostanie uwzględniony w umowie z Wykonawcą. Ocena ofert w 
tym kryterium zostanie dokonana w następujący sposób: - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin 
wykonania do 90 dni - oferta otrzyma 0 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 
80 dni - oferta otrzyma 1 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 70 dni - oferta 
otrzyma 2 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 65 dni - oferta otrzyma 3 
pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 60 dni - oferta otrzyma 4 pkt, - jeżeli 
Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 55 dni - oferta otrzyma 5 pkt, - jeżeli Wykonawca 
zaoferuje termin wykonania do 50 dni - oferta otrzyma 6 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje 
termin wykonania do 45 dni - oferta otrzyma 7 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin 
wykonania do 40 dni - oferta otrzyma 8 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 
35 dni - oferta otrzyma 9 pkt, - jeżeli Wykonawca zaoferuje termin wykonania do 30 dni - oferta 
otrzyma 10 pkt. Jeżeli Wykonawca w Formularzu oferty nie zakreśli deklarowanego terminu 
wykonania zamówienia, Zamawiający przyjmie, że Wykonawca wykona zamówienie do 90 dni 
od dnia zawarcia umowy, a w kryterium „Termin realizacji” oferta otrzyma 0 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://e-propublico.pl
Canal de communication ad hoc: 
Nom: e-ProPublico
URL: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://e-propublico.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais

https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
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Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/10/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://e-propublico.pl
Informations complémentaires: Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 90 dni tj. do 
dnia 29.12.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Warunki zamówienia oraz zmiany zawiera 
Załącznik nr 9 do SWZ (PPU). 1.Zamawiający przewiduje możliwości zmiany zawartej umowy 
w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie uregulowanym w art. 454-455 Pzp oraz 
wskazanych w PPU, w szczególności w § 8. 2. Zamawiający dopuszcza: 1) konieczność 
dostarczenia innego niż określony w umowie urządzenia lub oprogramowania, pojawienie się 
na rynku urządzenia producenta sprzętu lub oprogramowania nowszej generacji, w przypadku 
ujawnienia wad oferowanego urządzenia/oprogramowania zamawiający dopuszcza zmianę na 
inny produkt, wystąpienie siły wyższej, zmiana terminu, zmiana stawki podatku od towaru i 
usług - wprowadzenie zmian możliwe jest na zasadach określonych w PPU.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się: w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych 
niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
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stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa 
albo przekracza progi unijne. 4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze 
zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze najkorzystniejszej oferty lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach 
dynamicznego systemu zakupów lub umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, a w przypadku udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez 
ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia 
o udzieleniu zamówienia, zawierającego uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie 
negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, które nie zawiera uzasadnienia udzielenia 
zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Powiat Limanowski
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Powiat Limanowski
Organisation qui traite les offres: Powiat Limanowski

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Powiat Limanowski
Numéro d’enregistrement: 491892854
Adresse postale: ul. Józefa Marka 9
Ville: Limanowa
Code postal: 34-600
Subdivision pays (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia@powiat.limanowski.pl
Téléphone: +48183337800
Adresse internet: www.powiat.limanowski.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://e-propublico.pl
Profil de l’acheteur: https://e-propublico.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
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Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-
odwolawczych/UZP
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis
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